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> Nam CELI CLA VES, Incola PETRUS habet E^ 
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rre Ofi claufam JUBILAL Portam, novus mi: 


d 
MAR 


ES 


cium, V offris Gratijs in obfequium » ommbus in prompra ex 
: 2 En DUCES oou a A re E Weegee 10200 
animo reverentiam. Aures Uero m pedibus quefuturus, nego | 


T 


Metropolitani Caeli Atlantes ftrenuiffimi , ad Exedra 
tas inclinato, libellum; [upplic? porrigenri- JamPETRUS 
- annuit, manumg; elevat ; vel benedittionem prejliturus s ad 
Vefira Limina cum obedientialibus abeunti; vel novum dati 
gus JUBILÆUM, Vefiras Gratias publice confitenti. U: 


zrumg; Jalubre FRANCISCI Vulneribus > utrumd; falitaié 
Divino Paternis cicatricibus. Non porerat claudi FRA N= 
CISCI Corallia, quantumvis pauperrima, ipfo tamen ü ppre 
tiatá Calo, quà fub Clavibus PETRI, femper Vigilis; sem 
per q; bic fedentis. Nec tenuis fermo meus; bor unbjortunarg; 
guod Cathedralis, felicius recondi potuit y giam Jub pedibs i 
| aż Sum: 


Er, 


Summi Principis; adbuc e € athedra vive vocis oraculi bró 


/undentis. Sed unde hoc mibi , Primi Felician Feffi ? quod | 


extra Roma PrincipisApoftolorü pedibus, cum ofculo ads 
Serni valeam; unde hoc FUBI LAUM: quod coram S actif 
fimo fiedłam genua; V eftris id adferibo javoribus, Velirifque 
- Gratijs, fortune mee Privilegium Pifcatoris Annuló, o4- 

fignatum; PROCERES ILLUSTRISSIMI, REV EREN 
DISSIMI. NunquamY aticani, humilis vidiffer I Jidorusy 
EF ecce Videt; quiaBeatiffimum haber pre oculis, utig; ibi 
Romam effe dicimus, ubi Papam intuemur. Nunquam ad 
$. PET RI Cathedra, pauper venijfer Minorita ; © ecce ves 
nit; cui flexo poplite; breve Apoflolicii porrigit appr olandit.' 
Nunquam minimus minimi Patris filius, in Purpurea fletifjet 
Rota, © ecce fletit; ubi tot Pur purataNomina, in Rallis vi+ 
det, e primo veftigio adoranda. Quod fi anteacia evolvamus 


| fecula, quot abhinc V iolis, quot Prefulum Tiaris, quot An= 


ziflitum Purpuris, ornata bec Gatbedras priden Pofnania felix, vel 
rey vel [alter nomine Roma foret. Sed non extendo annorum cen 
zurias, fatis ef, ES bodie in bac Cathedra Purpurarum, adeo: ut 
ILLUSTRISSIMUM POSNANIENSE CAPITULUM ; Augu- 
fifimum dici valeat Capitolium. Non excito de cineribus Phani- 
ces facerrimoss PETRUS enim digitó indigitat, omnes Cehru jam 
effe inquilinos. Mibi fatis fuerit ad PETRI Vincula, V eflris Nos 
minibus fieri obligatum, ad Navimg, Wius, Bone Spei Promontori- 
um, C9 infulas tenere fortunatas. Et certe , inveni portum extra 
' Tyberim; felix, Minorita, non vifis Vaticani collibus letum concis 
no celeu[ma. Augurium fublime dedit. Sacer Ales ab alto, /ub figno 
Crucis, Thefaurum effe Gratiarum. Carro ex Oledientia minimus 
Minorita, ad pedes PRÆSULUM; ed fortunatior, quod non fine 
Cruce, non fine benedittiones ed felicior, quod omnia in Flore inves 


turus. Explico cor devotum in parvo folio, evolvo candorem ania - 


mi coram Lilijs, confiteor fub Rola tenurtatem meam, ftc enim. com: 


gruit, ut confequar JUBILÆUM. Unum intelligo cafum, bic ef ` 


fe refervatum, ut omnium cadam ante pedes , magnis Nominibus 
in homagium, Gratianis in documentum gratitudinis, fingulis in 
perpetuam pro favoribus hecatomben Abfilvite PRÆSULES Sa 
"Verrimi ; in quosung, fuerit mea culpa. Hoc mihi FUBILÆYM 
erit, hic Novus Annus Gratie, Vefiris Nominibus fieri devotifimiy 
VefirisTirulis fuppedaneh, V eftri[, Gratis eterne obligatum. 
coti . Ita fpondet, vovet, appromittit, 
| ud Purpureo Sacratiffimo Catui. 
-  Obfequentiflimus fervus, Fr. Ifidorus Reformată 
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firuátabo ablcondita, ut impleretur quod di&ü eft. Mathei 15» 
Obiawie fkrytośći, dhy fig fpctnitos © przepowiedziand. 
‘Quorum temiferitis peccata, remittuntur, eis. Joannis 20% : 

Ktorym ódpuśćićie grzechy, będą im odpujzezone — 


apy Tož po yakiemu? ieżeli rzecz (kryta y 
| bydź y fekretna musi, ¡4 coz mi to 
24 fekret , ktory ma bydź wfzyftkim 
wiadomy? Prawdá to iet: niemälz: 
nic tak fekretnego , áby fig kie» 


N 
BY 


N 
yi 


tmetu fkrytoséi wewnętrznych wynu 
She rzona zoftawlzy y 14k ná dłoni wó* 
czách wielu reprodukowac fie must: 


NZ = PS 


zur. Przeciez, aby (ekret niemial bydz dochowany, Zadnego na 
to nie znayduię ftátutu, y präwa, y owlzem, bezpräwna to licen- 
cya, gdy uftá rozwiozłe , powierzoney táiemticy kommunikuia 
wizyitkim. Powierzylo Pawłówi Swietemu; fwych (ekretowNie- 


Nihil opertum, quod non veveletur y ES occultum, quod non feia- Mat b: re) 


bo; audivit arcana "uerba, fiylzat fkowä, zäwieraigce w fobie ra-2.Coriner 


jemnice wielkie, Ale iakoby mu uftá obwarowat pieczęcią, niko- 
snu ich nieogłosił, fkładaiąc fie publiczną proteltacya, że fie © 


nich mowić miegodzi : que non licet. homini logui, Niedowiarek Thiem. | 


to wielki, dobrego niemaiący imienia, y Wiary» ktory na wiarę 


1 powierzonego nie dochowuie fekretu: qui denudat arcana amici Ecilef: e 


fidem perdit. Samemu to BOGU przyzwoita wlaínosc, n4 owey - 
Sadu uniwerfalnego publice, Z payponurnieyfzych ciemnosci wy-, 


Swiecad. ciemności wizyltkie: Uluminabie ab [condita tenebraruitsy Gorints 


ES wanifeftabst confilia cordium, obiaśni tátemnice Ciemnoséi » y 

©świadczy tady ferdeczne. Miłości zás Chrześciańikiey, to ielt, 

d & nie infze prawo; aby nietylko fobie wiadome fekreta > ale tez 

y naywikize bliźniego fwoiego pokrywała defckta, charitas coope 
A vit 


P 


i 
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| | 
f wierzona fobie taiemnicę, w głos przed Niebem, y światem wy- 
| i 
n 


fobie [krytosci ferc ludzkich , żadnym fpofobem oglafzac nie go- 


dziano: ur impleretur, quod ditium eff, w óbecnośći Twoiey Bo- 
Ze, y Panie nälz przytomny, fekret wydam wielki : erućłabo ab- 
feondita. Wydam fekret 0 dobroci , talkáwosci „cy miłosierdziu 
Twoim Nayswiętfzy Panie, zwierze fie wizyltkim powierzoney 
fobie táiemnicy , kroras Nayswietlzy Panie w ucho włożył o iak 
scıolä Świętego Głowie: Quorum remiferitis peccata, remittentur 
eis. "Toc to, 4 nie co infzego [woy fKutek wżiąc must, co prze~ 
powiedźiał Chryftus, Ze komu tylko władza ApoftolfKa; władza 
zlewaiaca fie ná wlzyftkich Sukceflorow Piotrá S, z wizyltkich 
wyznanych ná fpowiedzigrzechow, zupełną da abfolucya. yBog 
"tez 24 wizyllkie przewinienia , y krzywdy poczynione fobie> , 
Bernard. fkrafzonym grzefznikom da łalkawy pardon : Ex eo unufquijque 
toc <gujłus effe incipity ex quo fui accufator extiterit. Pierwfży to ulpra 
wiedliwienia (ię przed BOGIEM początek, fzczere má siebie wi: 
ny wyznanie ; ofiara nayprzyiemnicyfza , lámego BOGA chwy- 
taiąca 24 Serce, prawdźiwe Bolkiey obrazy obżałowanie : Sacris 
Bernard: Hein eff DEO fpiritus comribulatasyernttabo ab/condita. Opowiem 
= nf: 112 Nerve rzeczy; 4 táczey wydam fekret, iako władza Apoftolfka;; 
| w BENEDYKCIE XIV. wydáiaca fig, zgruntu porufzy4ä fkárbu 
ziffug Chryftufowych; ná fpłacenie BOGU fumm kapitalnych, 
głownych grzechów ludzkich, przeż náznáczenie]ubileufzu, wiel 
kiego. Agitowalá fie ta tranlakcya wypłacania, dofyc dlugoibo 


, "mencie tedy dänego nam od Chryfiulä ffowá: quorum remiferitis 


niezawodney Piotra S. władzy, długu fekretnych grzechow fwo-, 
ich powierzyt, BOG go też zmiänych zupełnie pokwitował pre, 
tenfyi, albowiem w ten czas, gdy grzelznik po fpowiedźi od Kan, 
planá rozgrzefzenie odbiera, ChryltusR any fwoie orwiera,yKıwia 
Nayswieelza zmywa brudy grzechówe zdulzy : Quando abfolvi- 


rus Ie ezony Boze! wtalce, y miłosierdziu Twoim, za wiele, małą kon- 
- — tentuiacy fie rzeczą , 24 iedno wyznanie winy ná śiebie , by też 
naywiekfzemu orzelznikowi kondonuiący wizyftko. O Panie, y. 
Zbawicielu nalz., także wielki w miłosci Twoiey exces popełe 
E ER Ps nialz, 4 


Petr a yit multitudinem peccatorum, y kroz tu z tym fie oświadcza, 2e 
jkryte opowie rzeczy: erullabo ab[condita? Ná kogo gas, ¿by po 


krzyknął! jeżeli na mnie? bydź to nigdy niemoże; ullä obwa=' 
rowane Sákramentalna pieczęcią, 4 przeto kommunikowanych 


dzi mi fie. Z tym wízyflkim, aby fie to fpełniło , co przepowies | 


Apoltolom wízyflkim , tak naypryncypalniey Naywyälzey Ko-- 


poczawizy ód dniá 16. Maia, Aż do dniä dzisieylzego. Ná funda, - 


peccara, ktorym tylko odpuscicie erzechy, ktokolwiek ná parol: 


tur peccator, omnia Vulnera Chrifti funt aperta, C9 Sangvis efun 
Vincen: ditur Juper eam, mowi Swięty Wincenty Ferreryulz. Onielkon ` 


-mialz! kiedy po tylekroć przy Sikramentaloych fpowiedziich;ni 
obmycie dufz grzefznych , Krwi nie zaluiefz włafney , Sangvis 
effunditur. Lalkawy BOG, lecz y {prawiedliwy, iäko bowiem. 
wyznane przed Kápfanfkim Trybunałem , (ekretne przewinienia 
wniepamiec pufzcza, tak zätaione fekrerä täiemnych niecnot , 
ná owey: Sądu generalnego publice, kázdemu wyrżuciwfzy na o= 
czy , swiätu ie całemu obiäwi : Erućłabo ab/condita. Nie rozu” 
miem ia iednák, aby kto wiedząc o [prawiedliwosti Bofkiey, miał 

rzefzyć w nadźieię iego miłosierdzia świętego, każdy tu máiac 
dla siebie tak wielki fawor, y łafkawość Bofką, co tylko wiedział 
ná Siebie, wfzyftkiego wyfpowiedał fie fzczerze. Reazumowaney 
w dźień wielkiego Sylencyaryulzä Janá Nepomucenä exfolucyi , 
albo ráczey wypłacenia fie BOGU zdługu grzechowego , dziś 
limita, czyli konkluzya Jubileufzu wielkiego. A pokwitowalze 
fie Bog z nami? wielkifz to fektec, táiemnicá wcále niedoscipla, ^ 
w Bofkich dekretäch zämykaiaca lie, atoli tednak na fundamen- 

«Cie wiary, y danego nam ód Chryftulä fłowa , quorum remiferi= 
tis, peccata remittentur cis y ktorym tylko odpuscicie.grzechy , - 
będą im odpufzczone. Dźiś wydam ten fektet; wnältepuiacych 
Rowach, kiedy powiem, że: ná parol niezawodncy PIPTRA S. 
władzy, fekretnie fekretne wydäne niecnoty , BOG publicznym * 
z doczefney, y wieczney káry zkwitowawfzy wyrokiem , fekrets - 
o nich, wsicbie fämego zofławił w hatefzcie. Dodafz zdolności, w. 
mowie niezdolnema iezykowi moiemu, Pafterikim błogoftawieńy 
wen J. O. Xiaze, Bifkupie, y mitosciwy Dobrodziciu.- | 
"mę Rudno ik widzę , o tak milczącego na swiecie Tacyta. s 

ktoremu by (4 bez zawodu) fekretu mogt kto poufalepo-- 

wierzyć; haypoufalfze konfidencye', wfpuł towarzyftwa. , 

rzadko, älbo nigdy dochownia powierzonego fobie. Dofyć 
fckretnie: bo w {ame pierwolpy, z boku Adámowego, ná plazma i 
cya Mátk: nälzey Ewy, BOG Wfzechmögacy kość 1edne wyiął: ->= f 
Cumg, obdormijjeż Adam, Dominus DEUS tulit unum de coflis e-Gemf:-2. | 

‚us, 42 on tę táiemnice , przed całym publiknie świśtem : hoc + 
nunc os ex offrbus meis. Tę koftkę z kości: moich, Bolka uformo- Ibidem. 
wała Ręka, Tak iäk uważam: y poprzysiezona przyiaznia, ultä 
zaklęte na fekret , przećięż niefekretne ; niech fie naylkrytlza. 
täiemnicä zápieczetuie wfämey nawet koopercie ferdeczney, á- 
by fie iednäk oniey niewygadäly uftá , trudno znaleść takiego. . 
-Rzadkiz to teraz ná świecie Piotr, z Jakubem , y Janem, äby 
Panfkiey chwały fpekratorámi będąc, oney przed nikim nie ogło 
šili: nemim dixeritis vifionem. Paroluie nie z iednym (idk lis far- Matth: 17, 
bowany ) przyiazn fzczeroscia koloryzówaną, że powierzoney fo 

ie täiemnicy, {tatecznie dochowa ; nikomu oney nie manifelłu- =. x` 
jac, przecięż nie dotrzymawlzy parolu; ná BR + fe- 
hou TAA Z „kre: 


kretu, präwie przed każdym 'czyni proflytutya. Niemäfz tak 
poufaley przyiazni, ktoreyby ludzkie konfidencye, bez podeyzrze 
nia konkredytować fwych lekretow mogły : wchodźi w traktaty 
przyiacielkiey przyiaźni, Z Nayiaśnieyfzym Moabitow Krolem; 
zdrädliwy Aod , zápralza do gabinetu , ná (ckretna konferencya 
diem 3.2 loba: verbum fecretum habeo ad Te, oRex, mam ftowo fekrerne 
mowić z Toba miłosciwy Panie, mowiłby kto, to pewnie Senas 
torlkiey, czyli minifteryalney funkcyi, czyniąc zadolyc w inte= 
refläch ftatyftycznych, tráktuie z Pánem, aby dobra pofpolitego 
ewiktorem będąc , Praw, Statutow > y upadaiacey w.Panltwies 
fprawiedliwośći , był niechwieiaca fie ná láda wicher podporą? 
bynaymniey 5 pod płafzcżykiem Zyczliwosci puginat ukry wízy > 

y nim do ferdecznego Regnantä zmierzywízy celus dufaiacego 

fobie , trupem ná Ziemi położył. Konteflacya fyoceryzácyi ler- 
deezney, zdrádliwaz to. nà rybke rozumna wedä! ná ktora, gdy 
ślepą nięoftrożnośćią padnie, á zniey (ie niepotrafi żrargnąć, ál» 

bo upieczona , álbo uwarzona, täk w rofole zóftanię. Käwaler- 

| fKim parolom , ftownym. aflekuracyom , dufać iak rzecz niebe«. 
] ` fpieczna, ták wielce olzukuiaca. Dużo fie nie ieden fparzył , kto 

| ztáiempnica fckretna ná nich polegał. Poftrzegł to zdáleka Salo 
| mon, y táka informacya napifał dla wfzyflkich : Caufam tuam 
Boyer: zs tralia cum amico tuo, ES Jecrerum ne reveles. Prawa ptzyiaciel- 
= Íkiey przyiaźni Chrześćiżhfkiey miłości, w zupełney niech będą 
całości, dekret 248 uśiebie fámego bydź powinien w rezerwie, 
"M fecretum ne reveles, y chocby też naywiękfze fTowne obligacye, 
parole, pod utrata dobrego imienia; pilaty fie ná dotrzymanie» 
| wiary, przeciez im Pańfki ufać nierädzi Prorok: solite confidere 
| Jeremie rin "verbis. Ten ich à nie infzy > pfeudopolitykow swiätowych 
fortel, żyć z każdym pięknie, 4 mie (zezerze, Siac rzęsifte Zyczli 
| wych konteftacyi ftowa, z ktorych fie nic, procz ferce bodacych 
| Grnef: z. nie urodzi glogow: [pinás, ES tribulos germinabit. Jeżeli wrodzo- 

| ne affektá nie fa bez dyflolucyi , y owfzem w nienawisnych Kái« 
mach, częftokroć tlące fie rankory, garfzćią krwi niewinnychA= 
blow tłumić fie mufzą , dopieroz Antagonifla, żywą ahtypatya 
tchnący , niepodobna ! aby w miecz obosiecény wyslifowawlzy 
ięzyk , lingva quafi gladius acutis, nim kiedy nie ná zycie, ta 
pizynaymniey ná zábicie honoru, nie czatowal. Polzedł vá pas 
rol, lub fłowo pnieffownegoAbfaloná Amnon, powierżył bratera 
fkicy miłośći wlalnego dycia, rozumieiac , Ze mu iuż wcále us 
-€zynioney Thamarze zápomnial krzywdy > śle ach! iak ptonna 
zofłał złudżony nidzieia , niewiedzac o uczynioney ná zaboy 
| konjuracyi, w ten czas, gdy naylepiey fpełniał pełne wind puary, 
| ga Reg: recam tumulentus fuerit vinds pád fpodziewanie. Życia dopełnił 
deg. miäry, Amnon mortuus eft, y ktoż profzę , by też nay wickízyug 
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_—ńlafuć będzie parolom? chocby fodlzą nad hektat deflaitacya ; 7 
ult plynety flows , we wizyftkim jednak mieć niepówińny dia. — 
Sicbie kredytu: non omni verbo credas, eft qui Jabitar in lingva ¿Ecclef: 19.) 
mie wierz wizelkiemu ffowu , ieft, ktory ulterk cierpi wiezyku ; 
nie wfzy(lko to rzetelna prawdá ; co zdradliwym iádem napi~’ 
fzczony iezyk do ucha fzepce. Infzemu fie zuft flowa, własnie | 
ják po jedwabiu (nua , 4 przecie iák poginały dó fercá poufate- — 
go biją; molliti fant fermones ejus fuper oleum, ES ipfi funt jacu Pjalmo 54 | 
Ja, niewiele zylkał , y owlzem mie ieden wielkim {tat fie bankres | 
tem , kto na flowne aflekuracye, y mocne zaklinania fie, dawał 
zaczne fumm kapitały, ieżeli bowiem Grodámi roborowane 245 
pify, karty, kontrakty, na czas pekac fie mulza, dopieroz flowa 
ulatuía zwiatrem, zpełznie fortuna , przepadną akkredytowane 
fummy , kto ie tylko ná gołych lokówał frowach : ieżeli 248 co 
do powierzenia fekretu, y wtym wielkiey oftroznosci potrzebás 
m4 to iedynie ludzka ciekawość galt, aby y znayptebläych fer- 
ca otmetow taiemnicę wyczerpnąwizy; z hia fie przed każdym: . 
mogła wylewać iák woda. ¿Foc to ielt, co nA przeltroge zbytnie 
ufaiacych flowny m obligacyom, Ekklezyaftyk Pańfki powiedzial: |, 
| gjec credas multis verbis lig, ex multa enim loauella serabir'te Cs fupe f uż 
videns, interrogabit te de abfconditis tuis, nie wierz wieluffowom;z — 
^wielomowflwá tentowac cie będzię, y uśmiechając, pytác fie o ta 
| > iemmicśch twoich, na iakąż prolze pamiątkę? pewnie nie ná có. 
infzego ; tylko aby z wydiagnionego ná wiarę flow’ , nieffowny 
paroliftä; na farych wydał fekret 4 póbliczną profiytucya: ^ 
“Ng parol 248 hiezawodney siladzy Apoftolikiey Piotra wies 
tego, ktokolwtek fekretnie fekretnych niecnot fwoich > ulzoma 
Kápla Afkim u Konfeflyonatu ; pod czas Jubileufzu dzis kończą- 
cegó fie powierzył, nietylko że fie nie zświodł > aby miały: bydź - 
‘Kiedy: wydáne ; śle też znich oraz, y zkary 24 nie, publicznym 
ód BOGA zoftawfzy zkwitowany wyrokiera, fekret onich od | 
dał , warefzt wieczney hiepamięci BOGU. Juz to BOG z på- Y 
iniecit fwoiey wygluzował, y 2 owego aktoratu, zktorego swiát D 
cały fądzony bedZie: Liber feriptus proferétur unde mundus ju-ProfeEcdel] 
— dicetur, wcale wyfktobał, czego fię grzefznik żalem lerdecznym Safes 
fkrufzony, przy mocnym pollánowieniu wylpowiadal fzczecze, 
tęczy fie fam BOG 24 to, y daie pełńe niepłonńcy alfekiracyi — 
fłowo, mówiąc przez Proroka : Delevi ut nubem iniquitates td. Ifaé 44: 
as, (5 quafi nebulam. peccata tua. Zmażałćm (mowi BOG) iäk 
obłok, y iak mgłę wizyltkie nieprawosei; y grzechy twoie, iás | 
kó bowiem obłok, mgła na powietrzu, gdy älbo wiatrem, albo 
ütemperowana. aura rozpędzona, | zuilzczonä zoftánie ‚naymniey 
Pe fzego po fobie nie zoflawuie śladu , tak właśnie y grzechy ludz: 
p kie, gdy łzami pokutnemi zmyte zoltana, ody taika poswiącaią 
| ds m | B i P I 


da Bolka, miłym ná zächmurzong dufze Ikrufzonego grzefzniki 


záwicie zefirem, nieprawość grzechu, nietylko ná fumoieniupo - 
kutniącego , śle też y ná owych , bielfzego ‘nad snieg kandoru , 


Niebiefkich Annatow folialách , naymnieyfzey niezofláwuie-no- 


ty, y owfzem w wieczną niepamięć u BOGA zárzucona idzie, , 


wydäie fie ta prawda wflowäch Ezechialzá Krolä mowiącego : 
grojecilH pofl tergum omnia peccata mea , äbys Pavie zaponiniat 
o grzechach moich, y onych mi z¢iezkim zawiłydzeniem moim 
nie wyrzucał ná oczy, zá Siebie zarzucites ie. T 
. Co fie zás tyczeć może wladzyApoflolfkiey, tá iik iefl pel- 
nomocna, tak naymaieyfzego w fobie zawodu niemaiäca, ponie- 


| waz od fámego Chry ftufź, przez podánie kluczy Piotrowi S. Ti- 
| Matth: 16.55. dabo claves, icf approbowana. ZA rzecz mniey potrzebną d 


siebie fadze , mowić o teyZe władzy; ile miedzy prawdziwemi 
Kosciota Swietega członkimi , naymnieylzey o tvm kontrower= 
o fyi niemá(z : ätolı iednák dla remonftrącyi tey prawdy, iadem.. 
¡heretyckim näpoionym iezykom, uwłaczaiącym teyże Piorrá S. 
nad cälym Kościołem władzy, Pifme, y racyami krotko dowodze. 


E Pominawfzy innych A poftołow Chryftus, do famego obraca. 
Ietthii6. [ie Piotra, y tak mowi do niego: Quodeung, ligaveris. [aper ter- 


ram, erit ligarum C9 in Colis, ES quodcung folveris [uber terram, 
erit folutum & im Celis. Cokolwiek zwiążefz ną Ziemi , będzie. 
związane y w Niebie, á co rozwiążefz ná Ziemi, będzie rozwią - 


2áne y w Niebie. -Coż profzę przez podźnie mocy Piotro: 
wi Świętemu, zwiezywänia, y rozwięzywźnia, rozumieć lie po- 


winno? nieco iofzego, tylko władza pewna bez zawodu, ná wizy 
fikie członki Kościołż RzymikiegoKśtolickiego razcigeaiaca fie. 


Wydäie fig ra juryfdykcya Piotra S. we wizylikich Tego Nalte~ 


peach, ktorzy moć zupełną máia, odpulzczänia grzechow, uwal- - 


niania za nie od käry więczńey, y doczefney, przez naznaczenie 
Odpuftow Zupełnych, ze {karbu zafług Chryftulowych, dyfpen- 
fowania wpráwie Kościelnym, w zabranych obligacyach ná sie- 


‚bie ^w przysiegách , y. w tym podobnych okolicznościach , gdy. 


tedy mowił Chryitus do Piotrś, cokolwiek zwiazelz. na Ziemi, 
bedzie zwiazáno y w Niebie, cokolwiek zaś rozwiazelz ná ziemi, 
będzie rozwiazáno y w Niebie , tym fámym dał mu moc, y abs 


folutną władzą , iák do wiazänia Koscielnemi karami niepoffu- . 


fznych fobie, rák y do rozwiezywánia uwichłanych fznurśmi 
grzechowemi fumnieniow ludzkich. Idzie tedy z4 tym: że idk 


Piotr Swięty, tak y każdy lego ná Rzymfka Stolicę Näftepea, 


prawdziwie obrany, ma nád wízyflkiemi znayduiacemi fie wKo 
6 Sctele Swiętym Katolickim , zupełną bez podeyzrzenia , y nay- 
- mnieylzego záwodu' władzą. Jako bowiem Krol nad Pańltwem.. 
fwoim, Hetman nad woyfkiem , Pan nad poddánemi ma zupeł» 


— 
PP € 
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| fa władzą, rzad; y panowanie, tak panowanie Piotra Świętego, - 
(00 wNaflep ach lego ná Stolicy Rzymikiey, nád wizylikiemi zoflá- 
jacemiw Kościele woiuiacy m; dziedziczy z peł nomocną władzą 
nid niemi. Dowodza tey niezäwodney Piotrá Swietego, y lego” 
Nófłępcow władzy, Doktorowie Święci, Auguflyn ¿raltata 30. 
in Joan: Chryzoftom homil: y p. in Matth: pilzacy: CunchsEva- 
gelium. fcienttbus Jiquet, quod voce Dominica Sancto, C. Qmuium 
Apoftoloram Principi Petro, totius Ecclefie cura commi[Ja eft. Wizy me 
ftkim Ewangelia Chryflufowa wiedzacym , 1zecz ielt iáwna , yo 
pewna ‚Ze głofem: Panlkim Świętemu, y: wfzyftkich Apoltotow 
Xiazecıu Piotrowi » całego Kosciola fiaranie, y nim rządzenie, 
ieft polecone. © a d Bi 
Wyniknie tu pewnie kweftya, Ze ieżeli od Chryftufä Piotro. 
wi Swietemu , y iego Naftępcom ná Stolicę Rzymfka , dana iet 
władza zupełna do zwiezywänia, y rozwiezywania, czyiaz tedy 
mocą Księża Kátoliccy ludźi rozwięzuią zgrzechow? odpowia* 
dam ni to zdäniem Auguflyná Świętego, ktory mowi : Piotr S. 
naypierwey przez podáne fobie od Chryftufá klucze, odebrał ab- 
folutna. władzą, ktorey , iego prawdziwie obrani Naltępcy,wfzy= 
flkifh od Siebie kreowanym udzielaia Rilkupom, 4 iśko ci , te2 
władzą od Naywyzízey Kosciotá Swierego Głowy odbieraia pod ~ 
miara, tak tez y poswieconym od siebie Káplanom, ná rozgrze = 
a. fzemieludzi , teyZe władzy udZielaia pod miarą , bo lubo käzdy. 
| Kiadz ma moc, władzą do rozgrzefzenia, przecięż nie od wfzy-. 
fikich grzechow , bo iedne fa rezerwowane fimemu Oycu Swigte, 
mu, drugie Bilkupowi Dyecezyi, trzecie 248 podpadáia pod moc». 
y władzą każdego Xiędza, od Biikup4 approbowanego Stila. _ 
fie teyże władzy Stolicy Rzymikiey, przez BENEDYKTA XIV 
na Jubileulz Generalny extenfya, dość znaczna ná wfzyflkich Kà 
planow , bo bardzo mälo fobie zofławiwfzy ku rozwięzywaniu 
pfäwie od wfzyltkich grzechow , ná rożgrzefzenie onymże, zu -` 
pełnie dał pozwolenie , z tą affekuracya , wofobie fimego Chry- | 


E 


hala dźną , Ze komu tylko raz Käplanfka władza odpusci grze-" > 
chy, y BOG go też z tychże fämych pokwituie zupełnie, quorum 
vemiferitis peccáta, remittentur eis, w wieczną niepamięć, wfzy- 
fikie iego zárzuciwfzy grzechy. Parol zäs niezäwodney Piotra. 
Swietego władzy, w Nalłępcach ¡ego reprodukuiacy fie, na tym - 
jedynie záwift , że kto tylko nait nayfekretnieyfzych ferca fwo- 

| dego powierzył táiemnic , to ieft, kto by też naywięklzych, u~ < 

- fzom Kśpłanfkim powierzył grzechow , znich nigdy, idk w ży- 

«iu, tak y ná fadzie oftatecznym wydäny niebedzie. Dochowa 
BOG fekretu w arefzcie , bofie onim nikt nie dopyta, y owlzem 

| wieczną niepamięcią zätarty zollawizy , z Bolkiey pamięci wy- 

+. gluzowany zolianie. .. E : i 

2 8 B2 | Levi- 


> 


kto mądrością > rozumem » nauką , flaw 


attbai f 


Levitici ży. Po odpriwieniu &terdzieflodntowey konferć= - 
bap y 


cyi Pan BOG z Moyzelzem ná gorze Synai, dał mu mañdat, 4- 
by rok każdy pięćdziesiąty święcił  y nazywał go odpulzcze 
niem wízyllkim miefzkańcow Ziemi, á ten był Jubileufzem: Sä- 


Elificabifg, annum quinqua gefimum, ES vocabis remijhionem cunctis 


* habitator p terra, ipfe eft enımFubileg. Swigcic bedzielz rok pięć- 


dziesiąty, y nazwielz go odpufzczeniem wfzyftkich mielzkancow 
Ziemi, on bowiem iet Jubileufz.  Jezelic: w flärym te- 
ftamencie talki, y ofobliwfzego faworu uroczy(tosc, BOG Moy- 
żefzowi świecić nákázal, toc nie wymyfł, że władza StolieyRzym. 
fkiey ; náznáczylá Jubileufz do lar dwudzieltu y piąciu reduko-- 


wany, tiie dla tego iednäk, aby ztad włafnego dla siebie upatró: 
wała zyfku, śle räczey: ¿by fie każdy pod czas niego, należycie - 


ufprawiedliwfzy BOGU, winę, y káre, zupełnie miał fobie kons 
donowaną , ż coż tu tedy BOG Wizechmogacy ; nie komu ins 
fzemu? śle tylko Moyzelzowi > naywyżlzey catego Iztaclá Glo« 
wie, nàkázal $wiecic rok Jubileufzowy: Santiificabis Ge. niein-: 
fzey domyślam fig przyczyńy, tylko tey; że ftarfżeńftwś, innymi 


- do świątobliwości, bydZ'powiony powodem. W'ynioftá k oyo.do-: 
broczynna Pana BOGA rekä, ná wyfoki urzędu, godnosci, publi» 


cznego doftoienftwa ftopien , także wyfokim tytulow niech ia“ 
$nieie fplendorem , żeby oraz Aa GRE edu, równą zys 
cia cnotliwego iasniał przykladnoscia/, Gorure hád-in(ze fłany > 
à y fżeżęskiem , fortuna y. 


tik fie niech wynosi , aby iäko w(zyl kich 24 loba obrać a óczy; 


tak wfzyftkim chwalebnemi niech uczynkami przyswieta’, taki 


do wfzyftkich Przełożonych, idzie od fimego Chryftufá- rozkaz: 


Luceat lux veftra coram bominibus, ut videant opera veftra bona. 


Wynika z tego rozkazu Bofkiego do Moyzelzä, druga ciekawość 


«z pytaniem, czemu to nie w iedney Prowincyi, Panitwie, Kroles 


ftwie, BOG mu näkäzal święcić rok Jubileufzu, ale w cáley cir- 
kumferencyi ziemi; cunétis habitatoribus terra? Ta ieft-juryfdy= 
kcyonalney powagi, Pafterfkicy pieczołowitości wła(ność , d fou 
wnym dla wizyftkich prezentowac fie fercem, nie wielka zäleta, 
do niektorych fie tylko affektem, y chęcią przywiązać; â nie do 


wizy(tkich rownie , icdnego y drugiego intereffowi dogodzić, & | 
ná infzych przezornym nie pogladac okiem;miłe pozyteczne ZIZOS 


\ 


dio, ktore iedno tylko fwym oblewa pole fpławeta; milfze, chwa 


- lebnieyfze morze, ktore cáley Ziemi miefzkańcom wod obfitych 


udziela: Er cunttis fufficit unum. To mi Pan, to Pafterz, toPrzé- 


‘Fozony , uktorego wfercu , w myśli , w ftárápiu wizyfcy iak ie- 


den. Dla tegoc fie świata Monarchowie koronami wieńczą , Ze» 


iako korona, nieieden, y drugi kamień w złotym zawiera okrę: 


gu, śle wfzyfikie, ktore bydź mogą naydrożlze, y naypiękniey:; 


Ae, . 


MN GAUSS AUTOS SE N MEAE A 


fhe, tik Pablkie, Przełożone, głowy nid innych, fercem, mysla* 


mi, uczynnoscia, flárániem , nieieden tylko, y drugi żywy kas 
mich, nie iednego; y drugiego z powietzonych fobie, śle wlzytt- 
kich okrążać ; obeymowac-máia i4k korony , wizyftkich chęci ; 

ragnienia , zamyfły, potrzeby koronuiąc. Nie kfzrałtna rzęcz! 
kiedy Zwierzchnośći, Starfzehftwa; Przełożeńftwa, w iednych fig 
tylko zätapiaia myślą, y fercem, 4 odrugich weäle zapominaią; 
Jednych miia po oku, à drugich z niebefpieczeńftwem ftrácenia, 
y zguby, z przezorney czułości, y czułey fpufzczáia przezorno- 
ści. Moyżefz Prawodaweä flározakonny , co tylko z Bogiem a 


. Hermanlka' nád ludem zkapitulował Butawe > fkoro go BOG 
‚haywyzlzym woyfk Izraelfkich uczynił wodżem, ták zaraz: 14k 
igwiątobliwośćią , y wfzelką przykładnością , chłemu Izräelowi 

Ugęiecił, tak też wizyfikich wfpolnie intereflom dogadzał, z czu- 


key przezornosci niefpufzczaiac zadnego, y fam z wielkim zäle- 
geniem Siebie mego , rok Jubileufzowy święcił , y wizylikim. 
miefzkańcom Ziemi 5 cunthis habitatoribus terre, tak wielkiego 
Skarbu, nie fkąpą ręką udzielił. Co też z4 {kutki, prerogatywy, 
y przy wileie jubileulzu ftärozakonnego były, informuie mię das 
ley Litera Paüíká, w zwyź pomienionym rozdziale, IZ wzaiem- 
mie odpufzczali fobie. Powzore: Brahcy z żonami y dZiecmi, ue 
wälniani byli» z wízelkich manuteneneyi. Pożrzedie > wizyftkies 


polleflye, fortuny, fummy: zaległe, powracane były wfzyfikim= 


polleficrom. Wielka dyfferencya tamtego, od teraznieyízego]u- 
ibileufzu, bo tam cokolwiek fie dziato , to iedynie dla doczelnes 
go imterelu, wteraznicylzym zás, naypierwizy interes zbawieś 
nia, że nam BOG z nielkońiczonego miłosierdzia świętego,wizy 
flkie däruie winy, y oraz zá mie, tak z doczefnego, iáko y z wie- 
cznego kwituie karania, y ztąd.ći ma fwoię nomenklaturę : Vos 
cabis remi(fionem euntlis babiratoribus terra, ipfe eft enim Jubile- 
us, nazwielz odpufzczeniem wfzyftkim miefzkańcom Ziemi ; 4 
ten ici Jubilenfz. Co fte tyczy fkutkow niektorych Jubileufzu 
ftározakonnego, też fame in ordine, do doftąpienia dzis kończą: 
cego fię, koniecznie przy infzych kondycyach, powinny były być 
wypełnione , to ieft : by wfzelkie pretenfye, urazy; dolegliwo- 
ści, wzäiemnie fobie kondonowane były, 4 nietylko powierzcho 


wnie ultami, śle też, aby z notacyi pamiętney; 7 pugilarefow fer- 


decznych , wcale wymazáne były, inäczey, wielki zawod byłby 
fumnienia, gdyby: tylko uftnie fie kto ztym oświadczył , że iuż 
wcále uraz, krzywd, konfuzyi fobie uczynionych zapomniał E 
w fercuby przecie zäwziete rankory tłumik Tak dla milosci BO 
GA , wyrzucone powinny bydź z pamięci wízyftkie urazy ; áby 
nikt żadną powierzchowną futya, y znakiem , zránionego ferch 
nie pokazał relenty mentu. Nälezy y todo WRAK = 
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(iR aby wlzelkie hiefpräwiedliwie trzymäne polleflye , oddane były 
|| Revit: ży. prawdźiwym pollellorom: anno Jubilai redient omnes ad poffefi- 
iin ones fuas, aby wlzyftkie zaległe ummy, záciagnione długi, wra- 
cane byly, tym, od ktorych były pożyczane, bo według zdánia 
Teologow, smiertelnie by grzelzył, gdy mogąc rzecz cudzą oda 
dać, oney nie oddał, ieżeli nie w fummie gotowey; tedy wIprze- 
tach, uiawízy fobie zbytku, pompy, chalaltry, cugow, © id ge- 
| nus, według proporcyi , ftanu , y kondycyi. do tego fię y Duch 
Eccl: 4.Przenayświętlzy przymäwia, redde debitum, odday dług, bo ie- 


ze oneyże oddánie, czego gdy nie uczyniłz, á moZe(z , y przez 
nayczelt{ze fpowiedzi, przez nay więcey Jubilcufzow, orzechuBog 


| nierozum tego fie trzyma dłużnika , ktory lie zbytnie długami 
|. 5. Gregor. obciąża , 4 iakoSwięty Grzegorz mowi : flultus eft debitor , qui 
gaudens pecuniam- accipit, C9 tempus quo reddere debeant, non aa 
gnofcit. Cos takowy ná głupca zrozumu obranego podał fie, kto- 
ty z rádoscia pieniądze pożyczane bierze. , 4 ná czas, ktoregoby 


go nad to, jáko im więkfze u kogo długi , tym krotíza záwlzes 
E pamicc o nich. Prezentuie nieieden zäwiedziony kredytor memo 
Mi tyały, karty; obligi, zäpıly, ręką włałną profzących roborowas 


intereffa záimplikowawfzy lie; nie ma czalu na tę reminifcencya: 

- Grob familii buduie, mogiłę fukcefforom fypie, kto ná karty zá- 
ciaga znaczne [umm kapitały, lecz kto pozyczánemi nie bawi fie 

E dlugami; álbo też bez długich zawodow długi płaci, ten iäk cá 
We łą gębą Pan, tak w pozne wieki, Imie fwoie w pozolłałych fuka 
E cellorách,w gore wynosi. Samo zbawienie do tego ćiśnie fig do- 
| ace 19. MU, falus buic domui, y owlzem BOG nań wfzyftkie 14fki, y bie: 
n. gofławieńftwń zlewa nieufláiacym fplawem; ieżeli w nim ludzka 
kt krzywdź niefteka. Co profze poZiemnego Zacheufzá , dom tak 
wyloko wynioflo, że fie fam do niego ná fpoczynek fkłonił,Nay 

MES świętfzy Zbawiciel Chryftus: odpowiada Swięty Chryzolog , że 
| S.Chyfol. dwa filary, ná ktorych wielkie Panftwä 1toia, do reddo, duo fulcra 
fortune, to ieft , dáig, y oddáic. Predízego fpofobu ná upadek 


Pfalmo 56.8li, o takowych mowi Swięty w Koronie Dawid, mutuabit peccas 
tor, ES non folvet, pożyczy grzelznik, á niezáplaci, y owízemo 
piekłem tego przypłaci, bo iák grzech, tak zań karanie, żadnym 
Ípofobem bydz zkaflowane niemoze, iezeli krzywda nädgrodzo- 
ga niebędźie, noś remirtitur peccatum, donce rejlizuacur ablatums 


Wy: 


Zeli$ w potrzebie zaciągnął fummy , flárayze fie o iäk naypred- 


Leblanc. z Ciebie niezniesie : fi debitum contraxifti, illud redae, fi non fe- 
ceris, ES poffis, peccatores, mowi uczony Leblank. Wielki bowiem 


dług oddał, wcále nie pamięta, y nic ci w prawdzie pofpolitízes 


hey COŻ nA to? nie pamięta Jegomość , albo też w poważnieyfze 


wielkich Domow nietrzebá , iáko gdy fie do nich grofz niefprá- 
wiedliwy zákrada, 4 pofleffor ooddźniu, o relłytucyi, śni pomy, 
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MWyfzedł ni zbäwienie Jobileufz temu > z winy» ykaryBOGg0  -' 
vkwitował, kto z całego fercá dárowawfzy bliźniemu urazę, od» 
dawlzy to wfzyftko. co komu nielpräwiedliwie zábral, przy ża- 
łu ferdecznym , y mocnym poftanowieniu więcey nie grzelzyć » 
przy wypełnieniu näznäczonych od Kościołś Swietego kondyeyi, _ 

wfzyftkich erzechow wyfpowiadat fie fzczyrze. Niedla czego in- 
fzegoBOG Moyżelzowi Jabileufz, kazał odpulzczeniem názwace 
vocabis remiflionem, ipfe el enim Jubileus, tylko, Zé wtym czá- 

gie wyznśczonym od władzy Stolicy Rzymfkiey, wydane ná fpo- 
wiedzi grzechy, iak BOG odpufzeza , tak y wizelka za nie kon- | 
donuie karę. O iäkzes niefkończony w świętym twoim milosier 
dziu Boże! lubo prawda wizelkiego czäfu, Talk, y dobrodźieyftw 
twoich däielz nam zsiebie dowody-, nad to iednák bydz więk- 
fzego nie bacze , iako, że niechcac zguby grzelznikä , y śmierci 
jego wieczney; iśko fie fam z tym oswiadczalz, nolo mortem pec- 
catoris, fed ut magis convertatur, EI wiwat, niechcac tego, áby- 
fie miał nielkończoną wiecznością, w piekielacy katufzy ciężkie- 
mi mekämi, z grzechowych wypłacać długow , na (płacenie tak 

_kapitałow ftrafznych, czyli głownych grzechow! pozwolites mu 
fkarbu zafług Męki JEZUSOWEY. Tu teraz rzecz do widze 
nia ciekawa, czy mogąż kogo zafługi Męki JEZUSOWEY zbá- 
wić , bez applikacyi iego? tak prawdä herezyarchowie , iäko to 
"uter, Kalwin, ktorzy ná iakieysis dźiwney ofobliwfzey polega- 
dac nadziei, y wierzą, y náuczála, y rozumieia, że bez wizelkich 
zafług, y uczynkow dobrych; wniść mogą do Niebá, dla czego _ 
ma famych záflugach Chryftufowych záfadzáiac fie, wizy {tkie 24. 
flugi, applikacye> przyktadänia fig przez dobre uczynki de zá- 

. Aug Chryftufowych > odrzucáia , nieprzypulzczáia poltow , iat-. | 
muzn, pokuty, á tego nie zwaZaia, CO Apoftot mowi: Non coro- 2. Tim: az) | 
abitur, nifi qui legirime certaverit. Nikogo BOG chwały wieku | 
iftey nie uwienczy korong, ieżeli iey przez walczenie z $wiáte, 
czártem, y ciałem, dobremi niezáfluzy uczynkámi , do tego á- 
nimuie y Piotr Swięty, Xiaze Apoltotow mowiąc: fatagites ut» 
per bona opera certam veflram vocationem faciatis , bec enim fa- | 
cientes non peccabitis Aliquando. Usiluycie , aby przez dobre u- 2. Petri te 
czynki, uezyniliscie pewne powolanie walze, to bowiem czyniąc, ` 
pie zgrzefzycie. A przeto zäflugi Chryftufowe, nikogo nieufpra- 

- wiedliwią przed BOGIEM, ieżeli fię (am przez dobre uczynki, 

l nie przylozy do nich, y toc to ielt, co w ofobie fámego BOGA 
mowi Swiety Auguftyn: Creavi te fine te, falvare te non pof-S-Aufin 
fam fine te. Stworzyłem cię bez ciebie, śle cię zbawić niemogę | 
bez ciebie; aby tedy człowiek mogł bydź pewny zbawienia, aby. 
grzech zniego był wcále zniesiony, ¿by mu BOG 24 wizylikie, 

y przewinienia, wieczną, y doczelną darował kare, y wizyfikie grze- 
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chy lego, % wieczną niepamięć ù siebie zarzucił , potrżebź mu 
przy fpráwowaniu dobrych uczyńkow, czynić 24 grzechy pokutę 
Sam fie BO G domawia oto przez {wego Proroká , diiąc pewną 
SĘ aflekuracya O niepamięci {woiey ná grzechy ludzkie Szun pigs 
| Ezechiel: „9 €gerit penitentiam ab omnibus peccatis fnis, qua operatus ejt ; ES 
enflodierit omnia precepta mea, ES fecerit juftitiam, omninm. inte 
© "qguitatum ejus , quas operatus eft non recordabor, Jeżeli niezbos 
` ny ezynic bedzie pokute, za wízyflkie grzechy fwoie, ktore pos 
pełnił, y ftrzegąc wfzyftkich przykazan moich, ezy Hic fprawie: 
dliwość bedzie, wfzyltkich nieprawości iego, ktorych fię-w źyćim 
dopuścił , pamietác niebędę, Po chrzcie w grzech upadły czło 
wiek, infzey w przyfłąpieniu do BOGA; w osiągnieniu Tiki iega 
nayświętfzey, niema przed fobą drogi; jako pokutę. Tą isk Mẹ- 
ezennicy; tak Niewialty, iak Krolowie, Xiazetá, tak pomnieyfze 
ftany, idk Panowie, täk poddáni, y ftudzy, iaksbogaci, tak y us 
bodzy, ik mędrcy uczoni , tak y proftacy, Rowem, wizylcy w 
polpolitosci isć powini do poiednania fie BOGIEM. Albo tu 
wzdychäc z żalu pokutnego , albo w piekle ięczyć od, bolu cięż= 
kiego. z tych dwu rzeczy, iedná nas czekä nieochybnie: I owlzé 


osiągnienia Pana BOGA Hlki,.do zkaffowánia tak wieczney, iás 
. ko y doczefney käry , koniecznie z dobremi łączyć fie powinnas 
uczynkami. Tá ieft prawdźiwey pokuty włafność, nie ná (imychi 
| ‚tylko przeftawać zamytłach , przedsiewźięciach, fłowach, ále y: 
i$: Auga: Vå uczynkách: in farisfattione peccatoram ingentium mom Verba 
fer: s7. de tanto, fed opera quaruntur. = ees S 
tempore. Co to ielt, Ze Jan S. ná pulzezy będąc» opowiadał Chrzeft 
ER pokuty na odpufzczenie grzechow : fuit Foannes in deferto, pra- 
| Mani dicans baptifmam penitentiz , in remiffionem peccatorum. Albo 
| to iedno Chrzeft, co pokuta? ten był błąd Nowatyflow, tak nás 
uczäiacych , 2e ta ¡ell teraz pokuta , y tey mocy, ktorey w fla- 
"rym teltámencie była , więc iako tám Sakramentem nie była y 
| rak.y teraz infze Kościoła Świętego; y Doktorów zdánie ; wyra- 
Canit 2ny ná to Koncylium Trydentfkiego Kanon: Jezeliby kro Sakva 
den:fef:14.menta mie/Zdidt, 
deam: 2. tadzit, albo pokuty za Sakvament nie trzymał , niech będzie my= 
klery, ile że Sikrámentá wfpomnione, w rożne czaly poltánowio: 
ne od Chryftula, y käzdego z nich infze fabjektum, infza forma; 

infza materya. Za coż tu tedy odwuch Sakramentach Chrztu, 

y pokuty, iako iednym njerozdzielnym wzmiankę czyni Swięty: 
Ewangelifta , dla wielu rácyi , d'nayprzody że fie z Chrztem po- 
"kuti w wielu rzeczach zgádza, y ielt mu podobna, zgadza fię w 

máteryi blifkiey, ktora ieft (krucha; 
ko Chrztu máterya blifka ieft obmycie wodą ; iäko fie tedy ná, 
Deb pec vu re | Chrzcie .— 


i 
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äby pokutá była zdolna, do zniesienia grzechu z człowieka „ da’ 


y fpowiedź grzelzniká ‚iä® 


Chrztuby Sakrament ndzymat pokuta, y iednaly, ' 


chy. « Potożóre: zgadza fię w.przygotowaniu do Siebie, bo iako do ' 


fzycli kładzenie: y znak Krzyża Swietego » przez pofty , modli= 


by. keo. pe Chrzcie zaraz umarł, proltoby fzedł do Niebá , iako 


. eracona talike, y z czartowikiego, w Bofkiego zamienia (yna. Ar 


- Święte łączy, bo iako bez Chrztu, dla grzechu pierworodnego, 


--telnego , żadną miára bydź zbáwiony niemoże bez pokuty, mój? ' a 
-Sákráment pokuty, od Chryftula, śżeby tym, ktorzy po Chrzcie 


| Świętym. láfkc Bofka zgubili, ktorzy dziedzictwo, fukceflya do 


Je, pokuta nie ief prawdZimie, y młaśćiwie Sdkramcnt , dla ulbra-ter: (esr 


_„Weźmiycie Ducha Swigtego, ktorym odpuscicie grzechy; odpü- 


Clirzéie świętym człowiek elementalng obmywa. wodą , tak w 
pokucie łzami przynaymniey wnętrznemi, to ieft żalem za grze- 


przyjęcia łalki ná Chrzcie Świętym, ile w wieku doyzrzałym.; 


zwykł fie bylisgotować przez Kátebizm, przez tak na fie ód in- 


twy, á pod czás Chrztu fimego, przez obnażenie Ciała, y zchy- 
lenie głowy; tak do przyjęcia Jafki przez pokute, gotuia fiezwy 
czaynie przez uwagę; ciężkośći, y wielkosci grzechów, przeż ra 
chunek fumpieńia; przez żal, y wityd, przez ofkarzenie siebie 
fámego ná fpowiedźi, w ktarey fię ze wizyftkim odkrywa, y nie 
by obnaża Kipłanowi, Żeby fümnienie, z makuł grzechowych by 
lo obmyte. Ferrzecie: zgadza fie w Ikutkách , bo iako Chrzeft 
głądźi grzech pierworodny zuczynkowym; według owegoPro- 


rodt wś: Effündam. [uper vos aquam mundá; ES mundabimini ab 0- . | 
nnibus inguinamentts vefiris. Wylese na was wodę czylia, y bę: £zechi:36] | 


dźiedie oczy(zczeni ze wfzyfikich fkażytelności ; iako Chrzeft | 
znos1 kate grzechem należącą, doczefną y wieczną; tak: Ze gdy- la 
Chrzeft łafkę wlewa 'nś dulze; przez ktora fie fynami Bofkiemi, 
y Niebá fäiemy dziedzicämi , tak y pokuta prawdziwa , mazes 
grzęchy z dulzy, znosi karę wieczna » y doczelna > przywraca u- 


le ta ieft naywiek{z2: nd. inne räcya, Ze Chrzeft z pokuta, Pifmo. 
nikt wniść niemoże do Nieba, nifi quis renatus fucrit ex aqua» es 
ES Spiritu Santo, non potefł introire in Regnum DEI. Jeżeli kvogoasis 38 
e 3 x a i PE R = D EPEE oes, dont 2 | 
nieodrodzi fię z wody » y.z Duchá Świętego , piemoZe wnise do E 
Krolellwa.BoZego, tak, kro fie poChrzcie grzechu dopuscit smieť | 
penitentiam egeritis, amnes: peribitis, ieżeli pokuty czynic nie beiuce 133 || 
dziecie, wfzylcy poginiecie.. I 04 toć ich iedynie pollänowiony : 1 


Kroleftwá wiecznego utracili, wolny pızyflep do BOGA, wolna 
do Niebá intromiflya (práwowalá, zgodna na to decyzya Koncy on 
lium Trydentfkiego: Fezeliby, kto mowić, Że w Katolickim Kos GéConcil T rl 
wiedliwienia wiernych , ile razy po Chrzóie. w grzechy upadaia "MA. 
Chryfiufd poftanowiony, niech będzie wykłęty, Ná to ChryfłusMi- 
niftrow Sakramentu tego ordynował, gdy tchnawlzy Ducha fwe- Joann: zo 
go ná nich, rzekł; accipite Spiritum Sanclum , quorum remiferttis > 
peccata, remittentur eis , © quorum retinucritis , retenta Junto: 


(zezo- 


[zczone im będą , à ktorym zätrzymäci&; zatrzymane im bed: 
. Pokutá, gdy fie do zaffug Chryftulowych przyłączy z in(zemi u 
czynkami dobremi, ják zniesienia grzechu, y zań czekaiacey ka 
ry, tak ufprawiedliwienia przed BOGIEM dokument oczywifty: 
Ktokolwiek tedy przy czynieniu prawdźiwey pokuty pod czas Jil. 
bileulzu, ná parol niezawodney Piotra Swi¢tego, y wizyftkich Ka 
łanow władzy , fekretne fekretnie wydał tiecnoty ; przez fpo- 
wiedz, BOG go też iák z winy y kary, Bofkim fwym zkwitowak 
wyrokiem, tak, by też hiepráwosci naywiek{ze, wieczną niepa= 
mięcią zátarlzy, fekret nayfkrytfzych grzechow ludzkich, u sie- 
bie fámego zoftawił warefzcie. A nayprzod , co fie referuie do 
tego, iż zá wydanie na parol władzy Piotra Swietego, ná wfzy- 
ftkich KAplanow zlewaiacey fie, fkryiych grzechow , BOG tak 2 
winy, tak y káry zá nie, pokwitowat fie z grzefznikiem, y w wie 
czną niepamięć, wlzyftkie grzechy iego zarzucił , dowodzę tey 
prawdy powagą ftow [ímego BOGA: | 
I[aie rmo capite. Niewypowiedziany w dobroci, Tafce, y miłosief= 
diu (woimBOG W fzechmogący, dáie ffowo, naymnieyfzey od- 
mienności nie podpadaiące: Ji fuerint peccata vejtra ur coccinum, 
quafi nix dealbabütur. Choćby grzechy wá(ze były własnie iak kar- 
mazyn, jak snieg wybieleią. Niewiem; iaka bydź rnoże proporcya 
grzechu , do karmazynu > naymnicylzego w tym punkcie podo- 
bienftyá nie widzę > ee grzech każdy, 4 ielzcze Śmiiek- 
telny, nie tak rumieńcem; iáko raczey brzydką fadza, piekiel Ay 
kopciem, na dufzę rzuca , 4 iákoz ma bydź purpurowego kolos 
zu? Purpura pofpolicie Krolewikie Majeftaty zdobi, 4 ptzeto i4k 
wäkceptacyt , tik w poważaniu felt unaywyalzych dóltoieńfiw , 
3 24 coż tak brzydka grzechu malzkará, ma 2 nia w kóekwacyą 
wchodzić ? tam w puokcie z wfzelkich ozdob ogotocona dufzás 
do ktorey grzechowa zakrada fie nieprawość, naybielfze fumnie- 
nia kandory, w okropną noc zamieniać fie mufza; gdźie niew(lyd 
bez czolá, niewiedziec komu zśprzedawfzy oczy; brodzi po ufzy: 
wgrzechách, kiedy uważam, to niezła, y owlzem zgodna grze- 
chu do purpury komparácya , czym więkfza niecnotá , tym na, 
czäs ftroynieyfza: Doyzrzat Orlim okiem Jan Święty, Apoc: 17, 
jäkieysis purpuratki, w Karmazyn, W złoto, y drogie kimienież 
fltoyney: Mulier erat circumdata purpura, © coceino, O inaura- 
ta auro, ES lapide pretiofo; czymże fie zábawialá? do czego nay- 
bardziey przykładała ręce, do prac ekonomicznych, czy do ksia= 
žek nabożnych ? nic o tym nie námienia Święty Dzieiopis , dle 
tylko wzmiankę o złotym puarze czyni, habens poculum aure- 
Ibidem. um in many. Puar fzczerozłoty w ręku trzymalä, niemiales n& 
co czyftą oká zrzenica, niewinny poglądać Janie, żal fie Boże 
weyzrzenia! Mie piękna rzecz, gdzie z natury modeftya Ikromna 
y : YOZ* 


_piwfzy fig, ná wizyliko złe wylewaią fie, 14k wodá, Radbyma 


rze, wilcze ukrywa fie drapieztwo, in veflimentis ovium, funt» : 


X taż to wswietney purpurze, W tkanych zlotoglowach prezen- 


jednak, aby swiętnym miäly jasniec Inftrem ; śle ráczey, Ze ká- 


6d wftydu fie paląc, wfzyftka ták w karmazynie floi , atoz prze» 


tego , dekláruie znieść te czetwoność , y zamienić ią wbiellzy 


: Auguftynä Świętego, ieft niczym: peecatum eft nibil, iakoż tu tef. Aug: ih 
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tozbultztwfzy fie, tylko puhára pilnuie, nayściśleyfza obferwanz 
cya Praw Bolkich , obowiąkow Chrzesciählkich, rozwiozlfzy tig 
fó mopas chodzi, ody nie utemperowane pallye w kielichu zátos 


wiedZial, iákim też likworem puhar, ow fzeżetożłoty był napeł 
niony? mowiłbym, że iak z urodzenia, tak z wrodżońey propen- 

fy, inklinowalä fie owá Apokaliptyczna piianicź do pucharó; do- 
prym näpelnionego winem , 42 tu pfe y wipomniec; zły bardzo: 
fpiiała trunek, ná frafunek! Coż takowego? oto ow -puchar był 
napełniony fama obrzydliwoscia, y nieczyftoscia : babens pocula © 
aurea in manu fua, plenum abominatione , CI immuńditia forni- iidem. 
cationis ejus. Zły humor, guft ladáiaki , teżeli mialá zpiiac ták- 
brzydką lure ; toćby to do niey infzego naczynia zażyć , a nie 
złotego; tak to więc bywa, iák częfiokroć w owczey inwellytu- 


pod biyfzozaca krokodylä łufzczką, w momencie zabiiaiącą tru- 
dizna, ‘tak y to nienowina, Zé w fzczerozlotym pucharze, nayry= 
chley fzczera wydáie fie obrzydliwosc, poculum plenum abomina- 
zione. Což ża przeżwiiko było tey niecnoty Apokaliptyczney ? 
nie ludżkie, śle od Babilonii (woię denominacyą mialá, Babylon 
inagha Mater fornitationmm, © alominationum terre. Babilonia, 
wielka Matka nieczyftosci, y obrzydliwosei ziemi: Ey przebog! 


" me N = ` á ^ hs , ae . e y a | 
Jupi rapaces, pod ułożoną fkromnośćią, fama tái fie rozwiozłość, taka] 
4 


tuie fig; ktorey nic z oczu nie patrzy, tylko fzczera niepráwosc? | 
tik, 4 nieinaczey: Babylon wocatur purpurata meretrik, mowi S.S. Heros 
Hieronim. Stiwia tedy BOG W fzechiiogacy grzechy ludzkie., 

wiedoym podobieńftwie z purpura, y karmazynem, nie dla tego y 


mum 
poet 
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¿dy grzech, ak krwawa beltya, w Bofkich reproduktiiefię oczach, 
ślbo też dla tepo, że każda dulzá w grzechu $miertelnym beda- . 
ca, $miele BOGU fpoyztzec niemoże w oczy, ale bezprzeltannie 


cię ná ludzkie nieprawosci, oboltrzony igor {prawiedliwosci Bo 
fkiey, zämieniwfzy fie wfawory, y klemeńcyą miłosierdzia swie 


nad śnieg kändor; fi fuerint peccata veflva ut coreinum, quafi nix 
dealbabuntur, ieżeli grzechy wafze będą iäk karmazyn, iak śnieg 
wybieleią. Dziwna rzecz! 4 räczey dZiwniey[ze Bolkiey W {zech 
mocnosci dzieła, ¿by rzecz ktora podpadałá odmienności iäkiey; 
koniecznie mieć musi fwoie iefteltwo, grzech 25$ według zdänia 


dy fwego ieflellwá niemáiac, ma odmienności podpadać? iák ma^" ^ ts 
bydz purpurowego koloru, y znowu fie w biały 24mienié, pecea 
! 2 ta 


+) dealbabuntur. Jet tà zämiäna włafności 2 olobe, ktotey wła- 
fność ieft przyzweita, y tak Levitici 14. ezelta ieft wzmianką, 
ooczyfzczaniu tradu, toieft, że tredowaci brali oczylzezenie od 
tegoż trądu, więc y tu, że BOG W fzechmogący dekläruie fie ; 
grzechy czerwone w białe zamienić, peccata dealbabuntur, to Íte 
'. mieofámych grzechach rozumieć powinno ,'ále o grzefznikach >. 
nili inpak Korneliufz text wzwyż położony wykłada: Vos peccatores à 
fem. peccatis veflris emundabimini ; ES dealbamini. Wy grzefanicy od 
grzechow walzych będziecie oczylzczeni ; y wybieleni , ieżeli 
— ( mowi wzwyż pomieniony Autor.) grzechämi wafzemi , białą 
pierwizey niewinności fate, właśnie iak krwią zmazaliscie, à 
czyniliscie pokutę, zśmieniliście złe w dobre: życie, zápewae do 
dawney wrocilá fie piękności, to ‘eft łafkiwość Bolka, zmyłź z 
fumnienia, y z dulzy obrzydliwość grzechu, y zań w cále docze- 
fna; y wieczną kondonowalá karę, certe peccata vefira funt deal, . 
Ibidem. bata, C9 condonata. Saınemu to BOGU przyzwoita wlafnosc, iák 
^ — grzechu brzydkość zgiad£ic , zmyć: z (umnienía pokutuigcego 
grzelznikä, tak mu też zá wfzyfłkie przewinienia, wieczną, y do 
czefną kare, on fam, 4 nie kto infzy; kondonować może. 
en niedoftepnego Majeftatu, nielkohczoney Páná B O'G A 
godności. z ktorego przedtym wypadały fame błyfkawice > przes 
yazaiace glofy, y zgrzmótem ogromnym» wizyitkich ftrafzaces. 
vid: 4. piorunys. de Throno ejus, procedebant fulgura, voces, C9 tonitrua. 
Láfkawosci, y miłosierdzia Bofkiego, o ufzy ludzkie obiia fig de 
Klarácya. Sam B O G Wfzechmogący przez Proroka Ifai« 43» Z 
tym fię przed Niebem, y ¿wiátem ogla(za , że iak gładźi grze= 
chy ludzkie, tak y w wieczną niepamięć one zárzuca »Ego fum 
ipfe; qui deleo iniquitates tuas; CS peccatorum tuorum non recorda 
bor. Jam ieft: (mowi BOG) ktory gładzę nieprawości twoie , y 
o grzechach twoich pamiętać nie będę. Jakoż gładzić grzechy Y 
wcile je znosić, nie od kogo infzego zawiflo , tylko od famego 
BOGA, gdyby człowiek 24 (woie przewinienia , niewiem igkie, 
czynił pokuty , gdyby fie podat.na naywięk(ze oltrosci ZyCias-», 
grzechuby iednák nie zkáffowal nieznioflby z%iebie bez zadolyć 
Chtyftufowych, bo ieżeli Bogu 24 grzech, zaden człowiek zślług 
uczynic niemogł, y owfzem wfżyfcy w pofpolitośći iak grzelzois 
tak fprawiedliwi ; Patryarchowie, Prorocy ; w tym ciężki m- 
- flekali iarzmie , żaden, y znaydolkonalfzych tey zdolności nies 
był, aby fie z ciśfnych grzechu wyłomał kaydan, toć nie kto ine 
fzy, ale tylko fam BOG, od towney fobie wBoltwie Ofoby, prze” 
blagäny zoftawlzy, y należytą fatysfakeya, 24 nielkończonąprzez | 
` grzech urazę wziawizy, iak grzechy gładzić , ták y karę za nie 
doczefną , lub wieczną kondonowac moze. Nie pierwey iednák — . 
-do zgładzenia grzechow nafzych, BOG przyltępuie, pie pierwey, — 
+ SH E : ná. 
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in znietienie nieprawości ludzkiey, inftrumentu zafług Chryfluz 
fowych zśżywa > nie pierwey Z kary z4 nie, idk wieczney:, _ 
tik docżefney kwituie , wprzód, ich władzy Piotra Świętego, - 
zlewaiacey fie na wfzyftkich Káptanow, przez fzczere wyznänie, 
powierzyc potrzeba ná parol, ná flowo , á dopiero po rozgtze- 
fzeniu, y wypełnieniu pokuty, zniesieniu grzechu, y zań kwit 
därowaney kary od BOGA náftepuie. Wydäie fic tá prawdź w 
flowach Ambrożego Świętego, ktory tak text wzwyż wyrażony 
wykłada: Ego iuquit DEUS, deleo iniquitates confejJas, 5 memor 
y won ero, tu autem memor ejlo, proprer correitionem, memor efło: uż 
frias dońatum effe peccatum. Ja (mowi BOG) gladze wfzyftkie 
nieprawości twoie, y więcey onich pamiętać nie myslę, ty pamię 
tay ná to, Zed iuż grzech, y karanie żań, ieft darowane; śle też 
pamiętay y na to, abyś nie zśrabiał ná nowe; memor eflo propter 
correliionem. Ach! ktozby mi tyle dodał łalki , Abym cię odtąd 
moy Pźnie nieobrażał nigdy, śle Ty fam dic możefz W fzechmo- 
eny Boże! wfpierayże łalką fkuteczną fklonnych do upadku, dźwi 
gay podupadiych, wes nas na dobróczynną I woiey protekcyi ré- 
ke, trzy may w manutenencyi O jcowikiey, za wiatrem żnikomey 
marności, ulatuiące niesforne dźiecki ; abysmy nagle upadłlzy; 
nálzemo zbásieniu ná wieki nie ¿tamali karku : Memor efto; ur 
“feias donatam eft petcatum, © panam. Ach! jak to dobry; iák 
łafkiwy; y milosciwy BOG! nietylko, że 24 wydänie na parol 
władzy Pioträ Swietego » z fskretnych niecnot pokwitował fie z: 
każdym, ale iefzcze y wiedźieć otym» y ná to pamiętać rozka= - 
zuie, żę z4 nie tak wieczną, iako y dócżefną darował karę, feia 
ai donatum effe: Wieczna, każdą Sakramentalna fpowiedzia , äl- 
bo żalem dolKonátym 24 grzechy, znosi fie zupełnie , doczefna 
248 przez nadanie od władzy Stolicy Rzymfkiey, zupełnego Od- 
pultu, ktorego ten ieft, a nie infzy fKutek; że wizyftkie doczelneé 
wczyfcu relaxuie męki; y wcale kaffuie. A że ná Jubileufz Ge: 
neralny, tego fkarbu ziftug Chryflufowych , dla wfzyftkich Ko- 
ścioł Swiety pozwolil, toc naymnieyfzey o tym kontrowerfyi 
-niemá(z ; że kto go tylko przy dofyc czynieniu 2À erzéchy; do- 
Rapił, iák ż wieczney, tak y doczefney kary, zkwitowany żoftał: 
Ze zás (ekret o ludzkich grzechach; BOG usiebie żoftawił 
w arefzcie, coś fięszda niepodobnegoż idzie w kontr tey prawdzie 
Pacyent Pänfki: Fob zo, 2e nieżbożnemu Niebo ; wfzyltkie nic- 
prawości wyrzuć! ná oczy , nawet y Ziemia powitanie na przes — 
ciw njemu, vevelabuur Geli iniquitatem ejus ; ES ferrà con [urget Jrb zo: 
advershs cum, iakoż trudno fig fptzeciwic temu; 2e na owym- 
 flráfznym Trybunale Sędziego BOGA; ná obwinionego grzelzni- 
| ka, nietylko włafne nieprawości, lecz nawet y nieme kamienie, 
zścian, ozemfte do AOGA wołać będą, Japıdes clainálbudt. Varatuz té: 
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fie wfzyflkie złedprawy odkryią, nayfekretnicy po kątach platá» 
ne niecnoty , iák ná dłoni wfzyfikim fie pokażą , 4 iäkoz cicho 
ma bydź o nich? isk BOG to ma mieć wfekrecie, ná co Święci, 
y wybráni Pańlcy, nico Niebo, ze wízyflkiemi Aniołami zápas 
trywać fie bedzie , odezwą fie tám peccata clamantia, y ná kon- 
wikcya grzelzniká, oiak nayprędfzy dekret upraízác będą. Pra: 
wdä, że tak fie, 4 nie ináczey flänie, wfzyftkie nieprawości, zmy 
slone przyiaźni, podeyzrzane konfidencye > fzczerością koloryzo- 
wane hypokryzye , obłudy , machiawelftwa , potáiemne zdrady, 
podeyscia, ofzukánia, praktyki , ná zruynowanie tak prvwatne- 
go, iáko y pofpolitego dobra, tlace fie w.fercäch rankory, nienä 
wiści, zazdrości, ftowem, iak myslą, tak uczynkiem popełnione 
zbrodnie, odkryie BOG, pokaże nagość grzelznika, wízyflki mu 
narodom, dla wick(zego záw(lydzenia iego, oto fie fam fprzysie 
ml ga ná to przez Proroka: revelabo, C3 oflendam gentibus nudirare, 
EE Nabum A Regnis ignonimiä tuam. O idk flrá(zoa. w ow.dźień ofläteczuy 
E przed Sedzia BOGIEM grzefznika, bedZie komparycya, tu wftyd 
y konfuzya ciężka, pokryie oblicze: confuflo cooperiet faciem , ta 
boiaZá Sądu, y kary wieczney, wÍkros przeymie ferce. Ale, ktos 
ryż to:bedzie tak nielzczesliwy grze(znik? grzefznik niepokutas, 
1acy, y owlzem. zbrodnie fwoie przy fpowieddiach táiacy, qui ab 
feodit [telera fua, lecz kto przy wypłaceniu fie Bogu przez pokutę, 
ma parol. władzy Piotra Świętego , fekretnie fekretne wydał nie. 
cnoty fwoie, nietylko, że osiągnął miłosierdzie Bofkie, w dźro- 
wániu fobie wieczney, y. doczę(ney kary, ale też BOG fekret, o 
wyznánych ná fpowiedźi grzechach , wziął wścifły arefżt u $te-: 
bie. Właśnie ná przylzłe czáfy fadu oftatecznego , okiem bogos 
myslnym fpoyzrzawlzy, Oryentalne Xiążę , w duchu przepowieś 
dzial, że BOG iäk wyznáney nieprawości ná fpowiedzi przepu« 
| Job że séi , tak iey (zkaradnosd wcále zátái , parcet illiy ES celabit, dos 
| chowa BOG fekretu w dźień oltatecznego fądu , owyzaśnym ná 
fpowiedźi grzechu, nie ogłosi go przed Niebem, y Swiátem, y o« 
wizem, iśk.go z włalney wygluzuie pamięci tak naymnieyfzey 
onim nie uczyni wzmianki. Uwiedziony tą nádzicia Hieronim 
Święty, pilzac im P/alm: 21, mowi wyraźnie, właśnie do zálozoe 
| .. miey odemnie flofuiac fie prawdy: Confe[Jus fum, ES patefeci omnia, 
| Hier: fero. enim Te certe , non revelare delicta cum tibi fucrint integre 
M PER referata Wyfpowiadałem fie, y oznaymilem wízyflko, 4 przeto 
E. wiem o tym naymitosciwlzy Boże , że nie wydalz mych nieprás: 
wosci, gdym fie z niemi uKäptanfkiegoTrybunatu odkrył, przed 
Tobą. Jákoz tatwieyfzego niemafz fpofobu, ná utaienie (ię z grze 
MN chem, wdzien oftatecznego (adu, iäko go teraz zá życia, z żalem 
| ‚S.Gregorigferdeczuym ná fpowiedzi wyznać: Si quis peccata fua tecta effes! 
» Mei; 30 defiderat, ea per «vocem confejlionis ofiendar. Atoż dowod założo 
| ney 
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hey odetnie prawdy, Ze ná parol: niężawódney Piotra Świętego | 
władzy, fekrernie fekretne wydane niocnoty, BOG publicznym” 
z doczefney, y wieczney kary zkwitowawlzy wyrokiem, fekreto — 
o nich adiebie lámego zofławił warelzcie. ote 
Kończę nd Reflexyi Ducbomney. raised 
Mamy. z4 co niefkonczoney Pina BOGA dZigkowac dobroci, Ze 
nam 2titki, y miłosierdzia fwego świętego, pozwolił doczekać 
otwarcia ; złotey Jubileufzowey Bramy, winnismy 2 obowiązku 
obligacyi nalzey » idko od Paflerfkiey dependuiacy Zwierzchno« 
‘$ci,.z głębokim ufzanowaniem, {ktada¢ dzięki pod ftopy- Jasnie» 
Oświećonego Xiazecia Bifkupa , że zśżywfzy Piotra $. władzy | 
niezáwodney » niby na Watykanie Rzymikim ; w Przeswietney 
Katedrze Poznańlkiey , otworzył nam złotą Jubileufzu Brame ; 
do fkarbu záftugChryftufowych, ná ubogacenie niedoftatkudufz: 
. owieczek fwóich. Dzis konkluzya, dzis tylko tego náfzego fzczę 
cia, milezates dorad J. O. Xiążę Bifkupie, y milosciwy nálzDo 
brodźieiu , choć kto brał nad wfzelkie záffugi (woie ztego 24 
flug Chryftu(owych fkarbu, y owfzem, gdyby było można tak 
każdego duchowną nędzę zbogacić , aby nie zubożał nigdy, te= 
os fobie Walza Xiążęca Mose życzył, uż de plenitudine ejns. 
| accipiant. univerfr. Ato iuż ná zamknięcie tego fkarbu, zciąga 
do klamki rękę, J. O. Xiaze Bilkup, ach ! bogday żeś nam gó w 
pozne wieki , przy czerftwym zdrowiu otwierał czesciey, czuły 
nad [wa owczarnią Pafterzu! Ja nie tak życzliwym kontellacyös 
( jako raczey igzykowi memu» ktory nie ief zdolny godnosci yac 
cnot , zafług , y pobożności; z wfzelką przykładnością Wafzey: | 
Xiążęcey Mosciy proclamare nákazawlzy milczenie, iáko nayniZ 
fre iego fubjelłum , podnioz(zy glos z głębokości powinney we= . . 
nétacyiy znaygleblzym refpektem profzg, ábym zakończył Kar * 


ss Jak piękna, tak niemniey ciekaw(za rzecz wiedźieć , kto 
też z nas dzis kończącego fie Jubileufzu doflapit, czy fie teżBOG. 
známi, z wfżelkich grzechowych pokwitował pretenfyi + trudno | 
~ fzperać w Dekretäch Bofkich! Sądy, y dyfpozycye iegoNayswiet 
fze, la niedościgłe , Alboginy łalki, álbo nienáwisci godni, zgas 
dnąć niepodobna. Z tym wfzyfikim, trudńo tego tiiac, dobroci» 
y łafkawośći Bofkiey, aby fię uciekaiącym do siebie, fláwici mia. 
44 nielutośćiwie, y owfzem BOG iak iefl {ktonny do milosıer- 
dzia, iäko ieft naymilosiernieyfzym Oycem, Pater mifericordia- 
‘vam, (5 DEUS totius confolationis, w.naywiekízym niefzczęse. Coris: 
Sciu; utrapieniu, y fmutku, cielzacy każdego, taky w odpulzcze 
niu grzechow , wdärowaniu 24 nie wieczney, y doczeluey kary,, 
< nikomu fwey nieumyka łalki, y nay wiekízego gotow przyiac do: 
siebie grzelzniką. Z nas fimych o doflapieniu]ubileufzu Wer 
eve R JE - | žič 


dźić powinniśmy pewnóści, ieżeli fie BOG pokwitówał z nimi? 
'włafne (umnienie może informować każdego, ieżeli prZy wypeta 
nieniu náznáczonych od Kościołą Świętego kondycyi, do dolta» 
pienia Jubileufzu należących, znaydowalismy fie w łalceBofkiey, 
przez wyrugowanie z fümnienia wizelkiey nieprawości, ieżeliśmy 
fobie przy czynieniu pokuty, iák grzech zbrzydzili, tak y mocno 
poltänowili, wiecey fie niewracać do niego, y Jubileufzu dofta- 
pilismy, y BOG z milogıerdzia fwego, iák wieczną , tak docze- 
“Ina dźrował nam karę , zkwitował nas z dawnych pretenfyi, to 
naywiękfza, abysmy fię nowych wyrzekilzy , do dawnych nie, 
wracali nałogow. Gdyby kto pod czás Jubileufzu , iak fkarbiec 
iáki otworzył rękę, y wlzylłkę ná ubogich fubltancya rozprofzyt, 
4 miałby intencya do zdzierftwi ná cudze dobra » gdyby nayo- 
ftrzey{za czynił pokutę, 4 chęć miałby do grzechu, gdyby ufu. 
fzył ciało poltami, zkatował dyfcyplinami, gdyby pił łzy poku- 
tne puarem , gdyby nie chleba, nie potraw, śle popiołu z Dawi- 
dem zażywał, 4 ieżeli wewnątrz táiaca fie do grzechu zofławił 
przy ware , ieżeli miał intencyą do dawnych wrocic fie [profno- 
Sci życia, Ani Jubileufzu doftapit, śni fie BOG znim pokwito- 
. Auguf. wal: Nihil valent lamenta, fi replicantur peccara. Aby BOG do 
nas , naymnieyfzey pretenlyi niemiat , potrzebá , iak wizyltkie, 
od Siebie nieprawości odrzucić, tik też, o ódnowe lercá, y duch4 
— M ftärac fie kázdemu należy. To fam BOG przez [wego Proroká 
- Wl przykazuie wizyftkim grzelznikom : proijcite omnes a vohis pra- 
P | leechise8.varicationes vellras, ES facite vobis cor novum, ES fpirith novum. 
U , “Odrzuccre od Siebie Wízyflkie. żłośći wafze; á uczyń” 
| Gie (obie ferce nowe, y duchá nowego. To naypewnieyfza oosia- 
gnieniu Pind BOGA łófki, odolłąpieniu Jubileufzu wiadomość, 
iac fie życia pobognego , świętego j [práwiedliwego ; nietylko 
grzechow oditapic ; álefie też wcále do nich » Wlafney woli zä- 
przeć , tego po nas fam wyciąga Chryftus , qui. valt venire poft 
| Matth:r6.ime, abneger [emetipfum: ‚Kto chce poysc z& mng, niech fie Sie. 
ih bie fimego zäprze, 4 14ko tłomaczy Efebius Emiffenus, niech fie 
il zaprze, nie że ieft człowiek, nie Zeielt wierny, y Chrześcianin, 
lil äle iezeli byt niewierny, y balwochwalcá, iezeli cudzoloznik, 
B viewitydliwy, iezeli chciwy, y lakomy, niech fie tákim nie bydz 
M UEvfehiwE-flára: Deber quifg, abnęgare feipfum, non quod homo fit, non quod 
E mime Sj. ES Chriflanus, fed fi idololatra fuit , fi infidelis , adulter 


ES feertator , fi cupidus , ES avarus , talem fe non effe oftendat>. 

Znaydowato fie podobne zäprzenie siebie fimego , zewlekt fie z 

flárego człowieka , to ief wyzuldie z zlych obyczäiow, przyo- 

blekt fie wéliczna cnot świętych: fukienke, Jubileufz wyfzedł 

mu ná zbiwienie, BOG go kwitował z wieczney,'y doczefney 

kary, nadał przez grzech utraconą łafkę , aby nią zbogacony 
S ) z0= 
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voflawlzy, Z czartowikiego, w Bofkiego gimienitfie yn Z iise - 
każ pilnoscia wtym ezágic świętym, y zbawiennym , ote Pana 2 
BOGA fiśralismy fie łalkę? do nabycia Pana BOGA tákki , bo- 
sazh Bofka, czyftośc fercá, (zezera pokuta, mocne przedsięwżię= 
«ia, mężne zwyciężenie Siebie fimego, {a śrzodki nayfkutecznicy 
fze, kto chce, äby ią osiągnął, potrzeba mu koniecznie ferce od- 
firzygnac od swiatä, y iego marności , oderwać od grzechu , y 
w(zelkich iego okazyi, 4 przywiazac fie nim doBOGA, do cnots 

| y obyczaiow, życiu Chrzescianlkiemu przyzwoitych , fercä nas: 
{ze gdzież lie dotąd bärdziey fklaniäty affektem, do BOGA, czy 


"była dobra, żonę chcefz , poiąć , między wiela obierafz naylep~ | 


_ ślepa, ná-wlafna zgubę nieuwago ! Jeżeliś fie raz wydźwignął , 


y 


li do swiätä, y iego marności: do cnotże, y obyczáiow, życiu > 
Chrześciańfkiemu przyzwoitych, czyli do grzechu? ach! nam 
nędznym niellete2, milfzy nam świśt, ktory pełen zafadzek, cza~ 
tuiacych ná zlupienie nas z dobr nadprzyrodzonych , milíze ie- 

go pozory; y okazałośći , ktore omylne , y oczy válze zwodza- 

ce, milfzy grzech, ktory zabiia dufze, y one oftatnim bez po: 
wfłania, 42 na dno piekielne rzuca upadkiem. O! co za ślepota 
nalza! mogąc fie fac rownym w dofkonátosci » y ¿wiatobliwosci 
naywiękfzym świętym, à niedbac o to, mógąc złego wyrzec BE 
gycia, A przecię kochać fie w nim fercem, fluchay, ktożkolwiek 

ie(t taki, iak fie zciebie naśmiewa Swięty Auguftyn : Villam e~ 
mis? bonam defideras, uxorem, Vis ducere , bonam quaeris, © ut e- 
ziam de rebus vilifimis loquar , calceos emis » EF non vis malos , | 
quid. ergo "vitam amas malam? Kupuiefz wieś , ftärafz fie , zebys- Aufl 


fzą , obuwie náwet obieralz , y kupuielz dobre , 4 o dobre dbać 
niechcelz życie.. Coż Ci potym, żebyś miał wfzyftkie rzeczy DÀ 
wybor naylepfze, iezeli ty fam między niemi złym będziefz.śch | 


wfpomagaiaca Pana BOG A talka > ex limo profundi, zciężkicy | 
grzechow topieli, nie mieyże fie więcey do tego block’, ras 1za- 
mi pokutnemi zmywfzy zsiebie brudy grzechowe, więcey niech . 
€icy fie fmolić, odzy {kaney przez prawdziwą pokutę Pana BOGA E 
-Jalki, trzymay fie flátecznie , taz zpłaciwfzy dług nieprawo=: E 
s ści twoich, nie záciagay nowego ,  nierylko dozgonnie 5 | 
lecz y wiecznie, naymniey{zey do nas pretenlyi, BOG ~ 
nie bedzie mial, yowfzem, co dotad w okropnych grze = 
chu chodzilismy cjemnosciách , przy ftäteczney 
poprawie z2tego , ná lepfze życia wchwale > 
„wiekuiftey, fynámi flániemy fie świśtłośći. | 
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a THEOLOGORUM ORDINIS 
IO | Oncionem, cui Titulus: SEK RET nd parol PIOTRA Sivigs 
Wi 4 tego myddny,per Patrem ISIDORUM CHODUBSKI, Cé- 
|^) | cionatorem Cathedralem Pofnanienfem , pro Conclufione Jubi« 
BI lei habitam, de mandato Adniodüm Reverendi Patris A NTO- 

NII KOCINSKI, Miniftri Provincialis Superioris Noftri, attente 

legimus. Cum nihil in ea, quod aut fidéi Orthodox , aut bo. 

nis moribus adverfetur invenerimus , ideó eandem luce publica 

dignam cenfemus. Datum in Conventu Nofłro Pofnanienfi ad 
-` Sanctum Cafimirum. Annó Domini 1752. Die 4ta Maji. 


Fr. FELIX STRZYBSKI, ST. L. Penit: Carbedr: mop. | 
Er. JACOBUS SUW ALINSKI, $T. L. Guard: Pofuanid: mpp. | | 


BA CULTAS 
P. MINISTRI PROVINCIALIS. 


Oncio intitulata: SEKRET nd parol PIOTRA Świętego 
wydany, in Cathedta Pofoanienfi ad Conelufionem Jubilei, 
. per M.V. Patrem ISIDORUM CHODUBSKI , ejufdem Cathe. . 
dre Ordinarium Predicatorem , habita ad pablicam lucem , ab 4 
"ILLUSTRISSIMO, & REVERENDISSIMO CAPITULO «rex - 
Quifita, a Theologis noftris digna prelo judicata, ut typis mats 
detur concedimus. Datum in Conventu Noftro Pofhanienfi sad 
Sanctum Cafimirum. Annó Domini 1752. Die tma Martii, 


Fr. ANTONIUS KOGINSKI , Minifler Provincialis. mpp. 


Datur facultas imprimendi Concionem, cujus Titu- 
lus: SEKRET nd parol PIOTRA Swietego wydany , Der. 
Admodüm Reverendum Patré ISIDORUM CHO. | ; 
DUBSKI, Concionatorem Noftrum Cathedralem... ; 
habitam, ad Conclufionem Jubilei Generalis, Anno 
ut upra. / - RCA eur s p o 
_— JOSEPHUS Comes de Werbno PAW LOW SKI; 
32 Epifcopus Niochenfis, Archidiaconus Pfeevenfis, V. is 
oou tarius in Spiritualibus, ES Officialis Generalis Po» 
COR fnanienfis. mpp. | | 
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